
1. Выражаем мнение нейтрально 
(неформально, звучит не так категорично)

● I think – я думаю…
● Personally I think/prefer – Лично я считаю, думаю/предпочитаю
● Speaking personally – Лично для меня…
● I feel/I really feel – я считаю, действительно считаю…
● I reckon – я полагаю, я считаю…
● I guess – я предполагаю, полагаю, надо полагать, я думаю, наверно…
● I presume – полагаю, предполагаю…
● I believe – я думаю, я уверен

 



Выражаем мнение нейтрально 
(неформально, звучит не так категорично)… 
продолжение

● To my way of thinking,…  – на мой взгляд, по-моему
● As I see it, … – по моему мнению, как мне кажется
● The way I see it – по моему
● The way I see things is that – как я это вижу, по-моему
● It seems to me that/ It appears to me that – мне кажется, что…
● As for me  – Что касается меня… / по-моему… / по мне…
● As far as I’m concerned… – Что касается меня… / с моей точки зрения…
● From my point of view – С моей точки зрения
● To my mind – По моему мнению
● If you ask me – Лично я считаю… / Если хотите знать
● From my perspective – с моей точки зрения

 



Выражаем мнение нейтрально (неформально, 
звучит не так категорично)…продолжение

I think she is lying.
I think it’s better to recalculate our prices – Думаю, что лучше пересчитать 
наши цены.
I really think she is making a mistake.
I really feel it’s a brilliant idea – Я действительно считаю, что это 
замечательная идея.
I guess/reckon this advertising campaign will be very successful! - Я 
полагаю, что эта рекламная компания будет довольно успешной.

 



2. Выражаем мнение формально
● In my opinion/ In my view/ according to my opinion/from my point of 

view, in my judgement – по моему, по моему мнению, с моей точки 
зрения

In my view/opinion, the delivery terms suggested should be reconsidered – 
По моему, рекомендованные условия поставки следует пересмотреть.

● As I see it / as for my part …насколько я понимаю…
● As far as I’m concerned…что касается меня
● If you are asking me…Если Вы меня спрашиваете…
● I consider / It is my belief that… Я считаю, что…
● I’m sure (certain) that… Я уверен/а, что…



3. Выражаем мнение твердо 
(сильно уверены) 
● I’m sure that – я уверен
I’m sure that our department needs another employee – Я уверен, что 
нашему отделу требуется ещё один служащий.
● I’m absolutely convinced that – я абсолютно уверена 
I’m absolutely convinced that this solution is the best – Я абсолютно 
уверена, что это самое лучшее решение.
● I have no doubt that – несомненно
 I have no doubt that a department head should spend a lot of time planning 
how to improve team’s performance – Несомненно, что руководитель 
отдела должен проводить много времени планируя, как 
усовершенствовать производительность команды.
● I strongly believe that – Я твердо убежден, что… 

I strongly believe that it’s very important to keep track on modern trends in 
marketing – Я твердо убежден, что очень важно быть в курсе 
современных тенденций в маркетинге.



4. Слова и выражения, используемые когда говорящий 
не уверен в точности, в верности того, что он говорит, 
либо для смягчения чего-либо, что может обидеть 
другого

● More or less – более или менее
This idea is more or less reasonable – эта идея более или менее 
рациональна.
● At least – по крайней мере
Your report isn’t complete, but at least it is a good start – Ваш отчёт не 
завершён, но по крайней мере, это - хорошее начало.
● So to speak –так сказать, вроде
Mr. Black is a very good person, but he is not a strong leader so to speak. Г-н 
Блэк очень хороший человек, но не сильный лидер, так сказать.
● Sort of (kind of) – в некоторой степени
We are sort of pessimistic about this company’s success in the market. Мы в 
некоторой степени проявляем пессимизм в отношении успеха данной 
компании на рынке.
● apparently – видимо, по-видимому; 

● Well – Ну, итак, действительно. Do you like it? Well, yes, it is all right. Тебе 
нравится? – Ну, да, неплохо.



5. Уточняем своё мнение или 
поправляем себя
● I mean – я имею ввиду, то есть я хочу сказать
Let’s have our meeting at 7 p.m. I mean at 7.30 – Давайте встретимся в 7 
вечера, я имею ввиду в 7.30.
● Rather – точнее, лучше, весьма
● Or rather – или даже  (поправить себя, только что сказанное)
I think our train starts at 9 a.m.- or rather at 10 a.m. -  Думаю, наш поезд 
отправляется в 9 утра, точнее, в 10 утра.
● I suppose – я полагаю, думаю, я предполагаю, я считаю
I suppose you are happy with these contract terms – Полагаю, Вы довольны 
этими условиями контракта?
Can you give me our HR departments  number, please? I suppose so – Вы 
можете дать мне номер телефона нашего отдела кадров, пожалуйста? 
– Думаю, да.



I suppose…
● I suppose – может использоваться, чтобы вежливо поинтересоваться 

чем-либо (для ещё большей вежливости и ненавязчивости может 
использоваться с отрицанием).

Так же данная фраза может использоваться для согласия с чем-либо с 
неохотой, с нежеланием.

I suppose you are very busy at the moment? Ты, наверное, сейчас очень 
занят?
I don’t suppose you could do it for me? Ты бы, наверное, не мог сделать 
это для меня?
«Can you lend me some money?» «I suppose so.» Можешь одолжить мне 
денег? – Да, наверное.



6. Смягчение отказа или сообщение 
плохих новостей
Помимо своего основного значения «Я боюсь», I’m afraid  (that) часто 
переводится, как «К сожалению…».

 Данная фраза может использоваться для смягчения отказа при 
сообщении плохих новостей.

● I’m afraid (that) – я боюсь (что), к сожалению

I’m afraid I can’t help you – К сожалению, я не могу тебе помочь.
I’m afraid our company is unable to solve this issue – Боюсь, что наша 
компания не в состоянии разрешить этот вопрос.



7. Спрашиваем мнение других 
людей
● What’s your opinion? Какое ваше мнение?
● How do you see the situation? Как вы видите ситуацию?
● What do you think? Что вы думаете?



8. Словосочетания связанные с 
мнением
● To take/ adopt a stance = to take a position – занять позицию в 

отношении чего то….
We believe it’s important to take a principled stance towards this project 
development – Мы полагаем, что следует занять принципиальную 
позицию в отношении развития этого проекта.

● To hold views = to have an opinion - придерживаться мнения/взглядов, 
иметь мнение

Our boss holds very liberal views – наш руководитель придерживается 
очень либеральных взглядов.
● To change/ shift your position = to change your point of view – менять 

своё мнение



9. Выражаем согласие
● Of course! – Конечно!

You're absolutely right – Вы совершенно правы
Yes, I agree – Да, я согласен
I think so too – Я тоже так думаю
That's a good point – Это хороший момент
Exactly – Именно!
So do I – Я тоже
I'd go along with that – Я бы согласился с этим
That's true – Это правда
Neither do I – Я тоже
I agree with you entirely – Я полностью с вами согласен
That's just what I was thinking – Это как раз то, о чем я думал



10. Выражаем несогласие
● I don't agree with you – Я с Вами не согласен
● That's not entirely true –  Это не совсем верно
● I'm sorry to disagree with you, but… – Извини, что не согласен с Вами, 

но …
● That's not the same thing at all  – Это не одно и то же 
● I'm afraid I have to disagree  – Боюсь, я вынужден не согласиться
● I'm not sure about that   – Я не уверен в этом 
● I must take issue with you on that  – Я не могу согласиться с вами по 

этому вопросу
● On the contrary… –  Напротив …
● However…  – Тем не менее / Все же …


